
MED/ED/EDC

Escarificadores com Dentes Articulados
Molas Duplas
Montagem nos 3 Pontos

Chíseles con Dientes Articulados
Muelles Dobles
Montaje en los 3 Puntos

Scarificateurs à Dents Articulés
Ressorts Doubles
Montage sur les 3 Points

Spring Loaded Tine Tillers
Double Springs
3 Points Linkage



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

• Quadro constituído por barras de aço, (rectan-

gulares de 38x25 mm para a série MED e 

quadradas de 38x38 mm para a serie ED e EDC), 

reforçado com tubo quadrado de 80x6 mm nos 

E-11D e E-13D e 100x8 mm nos E-15D, E17-D.

• Braços em aço estampado rodando sobre 

casquilhos cementados lubrificáveis.

• Molas de tracção duplas 55x10x330 mm.

• Bicos reversíveis em aço especial tratado 

242x45x8 mm para a série MED e 265x60x9 mm 

para as séries ED e EDC.

ESPECIFICACIONES PRINCIPALES

• Cuadro construido por barras de acero, 

(rectangulares de 38×25 mm para la serie MED 

y cuadradas de 38×38 mm para la serie ED y 

EDC), reforzado con tubo cuadrado de 80×6 

mm en los E-9D REF. E-11D y E-13D y 100×8 

mm en los E-15D, E17-D.

• Brazos en acero estampado rodando sobre 

casquillos cementados con lubricación.

• Muelles de tracción dobles 55x10x330 mm.

• Rejas reversibles en acero especial tratado 

242x45x8 mm para la serie MED y 265x60x9 

mm para las series ED y EDC.

SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES

• Chãssis avec des barres d'acier, (38x25 mm 

rectangulaire pour la série MED et de 38x38 

mm carré à la série ED et EDC), renforcée avec 

tube carré de 80x6 mm dans le série E-11D et 

13D et et 100x8 mm dans les E-15D, E17-D.

• Dents en acier spécial ayant bagues 

graissables.

• Ressorts de traction doubles 55x10x330 mm.

• Socs réversibles en acier spécial traité 

242x45x8 mm pour la série MED et 265x60x9 

mm pour les séries ED et EDC.

PRINCIPAIS VANTAGENS

• Montagem fácil e rápida em diferentes 

tractores.

• Série MED especialmente concebida para 

mini tractores.

• Série EDC com braços curvos na extremidade 

do quadro, especiais para vinhas e pomares.

• Bicos de grande resistência ao choque e ao 

desgaste.

• Sistema de segurança nonstop.

• Possibilidade de modificar distância entre 

braços.

• Quadro reforçado nos modelos a partir de 9 

dentes.

PRINCIPALES AVANTAGES

• Montage simple et rapide à différents 

tracteurs.

• Série MED spécialement conçu pour les 

mini tracteurs.

• Série d'EDC, avec des bras courbés spéciale-

ment conçu pour les vignobles et les 

vergers.

• Socs de grande résistance aux chocs et une 

à l'usure.

• Système de sécurité non-stop.

• Possibilité de modifier la distance entre les 

bras.

• Châssis renforcé modèles à partir de 9 

dents.

SPÉCIFICATIONS PRINCIPALES

• Châssis avec des barres d'acier, (38x25 

mm rectangulaire pour la série MED et de 

38x38 mm carré à la série ED et EDC), 

renforcée avec tube carré de 80x6 mm 

dans le série E-11D et 13D et et 100x8 mm 

dans les E-15D, E17-D.

• Dents en acier spécial ayant bagues 

graissables.

• Ressorts de traction doubles 55x10x330 

mm.

• Socs réversibles en acier spécial traité 

242x45x8 mm pour la série MED et 

265x60x9 mm pour les séries ED et EDC.

MAIN SPECIFICATIONS

• Box frame (MED series having a rectangular 

38x25 mm profile, and ED and EDC series 

having a square 38x38 mm profile), reinforced 

with square tube 80x6 mm in E-11D and 

E-13D models and 100x8 mm in E-15D, E-17D.

• Special steel tines with cemented lubricated 

bushings.

• Double springs 55x10x330 mm dimensions.

• Reversible tines in special treated steel, with 

242x45x8 mm sections on MED series and 

265x60x9 mm on ED and EDC series.

MAIN ADVANTAGES

• Easy and quick attachment to all tractors. 

• MED models specially designed for 

mini-tractors.

• EDC models with curve tines on frame 

extremity.

• Very robust tines, shock and wearing-

-proof.

• Non-stop safety system.

• Possibility to modify distance between 

tines.

• All models with and over 9 tines have 

reinforced frame.

• Sistema de segurança nonstop por 
molas duplas.
• Sistema de seguridad por muelles 
dobles.
• Système de sécurité non-stop par 
ressorts doubles. 
• Non-stop safety system by graft 
double springs.

• Sistema de segurança nonstop por 
molas duplas.
• Rejas reversibles de gran resistencia al 
choque y al desgaste.
• Socs réversibles, grande résistance 
aux chocs et à l’usure.
• Reversible tines, very robust at chock 
and wearing-proof.

• Chassis reforçado com tubo quadrado.

• Chasis reforzado con tubo cuadrado.

• Châssis reenforcé avec tube carré.

• Box frame reinforced with square 
tube.

• Dente curvo (EDC).

• Diente curvo (EDC).

• Dent courbe (EDC).

• Curved tine (EDC). 
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Escarificadores com Dentes Articulados, Molas Duplas
Chíseles com Dientes Articulados, Muelles Dobles
Scarificateurs à Dents Articulés, Ressorts Doubles

Spring Loaded Tine Tillers, Double Springs

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNICAL FEATURES

ESPACIO HASTA EL SUELODISTANCIA ENTRE DIENTESPROFUNDIDAD DE TRABAJOCÓDIGO  

CODE     

MODELOS 

MODÈLES     

Nº DENTES        

Nº DE DENTS     

Nº  DIENTES 

LARGURA  ANCHURA  
LARGEUR WIDTH

  
PROFUNDIDADE DE TRABALHO                  

PROFONDEUR  DE TRAVAIL                    

(m)

DISTÂNCIA ENTRE DENTES       

ÉCARTEMENT DISTANCE

(m)

DESAFOGO AO SOLO 

DÉGAGEMENT SOUS BÂTI 

(m)

PESO                                            
POIDS                                          

(Kg)

POTÊNCIA RECOMENDADA 
PUISSANCE RECOMMANDÉ 

(CV)

TRABALHO  

TRAVAIL 
TRABAJO

(m)

TRANSP. 

(m)

292110000 ME-5D 5 1,54 1,40 0,10-0,20 0,27 0,46 195 15-30

292120000 ME-7D 7 1,89 1,80 0,10-0,20 0,27 0,46 250 20-35

292210000 E- 5D 5 1,54 1,40 0,15-0,30 0,27 0,46 213 20-35

292220000 E- 7D 7 1,89 1,80 0,15-0,30 0,27 0,46 289 30-45

292230000 E- 9D 9 2,43 2,34 0,15-0,30 0,27 0,46 354 35-60

292230001 E- 9D – 2m 9 2,20 2,14 0,15-0,30 0,27 0,46 362 35-60

292230002 E- 9D REF. 9 2,43 2,34 0,15-0,30 0,27 0,46 413 35-60

292250000 E-11D 11 2,97 2,88 0,15-0,30 0,27 0,46 485 45-70

292260000 E-13D 13 3,51 3,42 0,15-0,30 0,27 0,46 550 55-80

292270000 E-15D 15 4,05 3,96 0,15-0,30 0,27 0,46 665 60-100

292280000 E-17D 17 4,59 4,50 0,15-0,30 0,27 0,46 730 70-115

292310001 E-7DC 7 1,89 1,68 0,15-0,30 0,27 0,46 295 30-45

MODELS 
Nº OF TINES     WORKING

WORKING DEPTH DISTANCE BETWEEN TINES UNDERBEAM CLEARANCE
WEIGHT RECOMMENDED POWER

 

292211000 Rodas de controlo de profundidade / Ruedas regulación profundidad / Roues contrôle de profondeur / Control depth wheels - (2)

EQUIPAMENTO OPCIONAL / EQUIPO OPCIONAL / EQUIPEMENT OPTIONNEL / OPTIONAL EQUIPMENT 

292320001 E-9DC 9 2,20 - 0,15-0,30 0,27 0,46 380 35-60


